19. KÖBLÉNY
<P>  Köblény: Köbli, -be, -bü, -be, -i: n. Këvling, in, åusz, uf Këvling, këvlingər
[BC1, 6: Köbli BC2–4: Kublin BC7: Käblin K10: Kőblény BC8, SchQ1–9, K7,

K8, K12, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Köblény] – T: 807 ha/1403 kh – L: 399.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt a falu népessége kicserélődött. A 17. század második felé-

ben rác lakói voltak, akik a Rákóczi-szabadságharc idején hagyták el a falut. Az
1830-as évek elején németek telepedtek itt le. A múlt század közepétől néhány ma-

gyar anyanyelvű lakosa is volt. 1930-ban 20 magyar és 536 német anyanyelvű élt itt.

1970-ben 282 magyar és 116 német lakta. – P. sz. „Hajdan: Kublin [volt]. Eredeti-

leg szerbek lakták. [Pl. a] Radics család”. – Az 1947–48-ban ide telepedett felvidéki

magyarok a falu német dűlőneveit megtanulták, és jelenleg is használják. – A szom-

szédos községek magyar lakossága Köbli, német lakossága Këvling néven említi a

falut. – Fcs.: Márócer Knófelaker” (‚maróci foghagymaföldesek’) – mondják a köb-

lényiek a szomszédos hegyhátmaróciakra; a maróciak válasza: Kevlinger snëkëpëk”

(‘köblényi csigaszedők’).</A-1></P>

<P>  Köblény [1325: Kubli: AnjouOkm. 2: 181; 1773: Köblén, Kőblin: LexLoc. 37].

A m. köböl ‘egy fajta edény; űrmérték; területmérték; kút vagy forrás gödrének

kibélelésére való korhadt, odvas belű vagy kivájt – mindkét végén nyílt – fa-

tönk’ fn. származéka. Az elsődleges -i képzőt (amely a név nyelvjárási alakválto-

zatában – Köbli – ma is él!) Később – ny képző (vö. Gyümölcsmény hn.) cse-<-P> 
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<-P>rélte föl. Számolhatunk a közeli Izmény, Vékény hn. végződésének analógiás

hatásával is. (FNESZ. 356.)</P>

<P>  1. Hóstëlok, -hó: n. Hindər den Hóstelərn ‘Hinter den Hofstellen’ Ds, k. Szé-

rűk a telkek végében. 2. Kálvária, -’ra: n. Kålfåriperih ‘Kalvarienberg’ H, bok-

ros. Keresztút volt. Két kőkereszt áll még itt. 3. n. Kléstik ‘Kleestück’ Ds, sz, k.

Lóherés föld volt. 4. n. Hóliåkər ‘Hohlacker: n. Hóli ‘Hohlacker’ Hor, Ds, sz 5.
Csillag-högy: Rózsa-domb D, k. Fr. Magasabban fekszik, mint a falu közepe. 6.
Ujtelep: n. Tuvåkåkər ‘Tabakacker’ Men, S, sz. Új házsor épült itt 1970–80 kö-

zött. Dohánytermelő hely volt. 7. n. Cimərplåc ‘Zimmerplatz’ Tér. Itt faragták ki

az ácsok a gerendákat, és itt állították össze a házak tetőszerkezetét. 8. Fölső-

 falu: n. Óvartārf ‘Oberdorf’ [Kossuth u] Fr, U. Dombokon épült. 9. Ráckåsz
‘Raitzengasse’ [Béke u] U. Rácok (szerbek) laktak itt régen. 10. n. Hóli ‘Hohl’

[Béke u] U, Fr. Régen a falu szegényei lakták. 11. Szurdok utca [Béke u] U. Hor

van a végében. 12. Cigány-högy: n. Cigåjnərperg ‘Zigeunerberg’ H, bokros. Itt

vetettek a cigányok vályogot. 13. Alsófalu: n. Undərtarf ‘Unterdorf’ [Kossuth u]

Fr, U. Mélyebben fekvő hely. 14. n. Håldiåkər ‘Haltersacker’ Ds, sz, k Pásztorház

állt itt. 15. Sarok, -ba: Sarok utca: n. Vingəl ‘Winkel’ [Kossuth u] U, Fr. 16. n.

Tríbåkər ‘Triebacker’ Ds, sz. Mellette legelők voltak. 17. Templom: n. Kerih
‘Kirche’ A falu r. k. temploma. 1799-ben épült. P. sz. “Itt találtatnak nagyszerű
sáncoknak maradványai, ... a falu felett valamikor valami nagyszerű vár vagy

zárda lehetett, melynek romjaiból mintegy 70 év előtt (1800 körül?) a Bikali és

Köblényi templomokat építették; – 1811. évben ezen helyen egy harang talál-

tatott, mely átöntve jelenleg is Köblény harangja”. – A. sz. a romos kőfalak

alapjai még jelenleg is megvannak (1979-ben). 18. Temető: n. Kerihóf ‘Kirchhof’

[K8/a: Temető] Te. 19. Árok: n. Króvə ‘Graben’ Vf.</P>

<P>  20. n. Kråvåtəloh ‘Kroatenloch’ [P: Kravatenteich] G, Vm, mlen, bokros. 21. n.

Tívə Króvə ‘Tiefer Graben’ G, Vm, mlen, bokros hely. 22. [K8/a: Fleshenwald;
e P, K8/b: Fleschenwald; e] 23. [K8/b: Bikali határnál] 24. Kozári ut: n. Kozårər

 Véh ‘Kozárer Weg’ Út. Egyházaskozár felé. 25. [K8/a, P: Szabadföldek K9: Sza-

 badföld] 26. n. Hégvald ‘Hegewald’ [K8/a, K8/b, K9, P: Heegwald; e] Ds, e. 27.
n. Vízətāl ‘Wiesental’ [K12, P: Wiesenthal] Vö, r, sz. 28. Hille, -’re: Hilja, -’ba:

 Hiljai-högy (MoFnT2: Hiljai-hegy] H, Ds, sz, e, bokros. 29. n. Flësə: n. Flësəëkər
‘Fleischenacker’ [K8/a, K8/b, K9, K10: Fleschenacker K12: Flaschen Aecker;
sz] Ds, sz. 30. Kozári-erdő: n. Kozárər Våld ‘Kozárer Wald’ [K8/b: Ráczkozárer-

 waldfelder; sz K12: Kozárer Wald Aecker; sz] Ds, Dt, sz. Régen e volt. 31. Bi-

 kali-tető: n. Bikálər Végåkər ‘Bikaler Wegacker’ [K8/a, K10: Bikaler Wegacker
K9: Bikalerweg; sz K12: Bikaler Weg Aecker; sz] Ds, sz. A Bikal felé vezető út

mentén. 32. Bikali ut: n. Bikálər Véh ‘Bikaler Weg’ n. Vikålər Véh ‘Bikaler Weg’

[K8/b: Bikali ut; út] Út. Bikal felé. 33. [K8/b: Elhagyott rét; r] 34. n. Mucsilá-

 kər Våjdi ‘Mocsoláder Weide’ Ds, l, sz. A Mocsolád felé vezető út mellett van.

35. [K8/a: Második Nyomás] 36. Maróci ut: n. Márocər Véh ‘Marócer Weg’

[K8/b: Maróczi ut; út] Út. Hegyhátmaróc felé. 37. n. Stråjtperih ‘Streitberg’ [K9:

Streitberg; r, sz, sző K12: P, K16: Streitberg] H, Do, sz. 38. Mocsoládi ut: n.

Mucsilákər Véh ‘Mocsoláder Weg’ Út. Alsómocsolád felé. 39. n. Håldi ‘Halten’

[K12: Halten] Ds, sz. 40. Rókatanya [MoFn T2: ~] Ds, sz. 41. [K8/a, K8/b, K10:

Fleschenwald; e] 42. n. Púhpëmli ‘Buchenbäumlein’ Ds, e. 43. n. Szålåkər-

 végåkər ‘Szalatnaker Weg Ācker’ [K8/a: Száláker Vegäcker K10: Szalatnaker

 Wegäcker; sz K12: Am Szalatnaker Weg; sz] Ds, sz. A Szalatnakre vezető úttól

É-ra. 44. [K8/a: Szöllök] 45. n. Këpëlivég ‘Kappenweg’. 46. [K8/a: Első Nyomás]

47. Maróci-fődek: n. Marócər Végåkər ‘Marócer Wegacker’ [K12: Maroczer Weg<-P> 
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<-P>Aecker; sz] Ds, Men, sz. A maróci út mentén. 48. Maróci-legelő: n. Marócər

 våjdi ‘Marócer Weide’: n. Ëpəlbámëkər ‘Apfelbaumäcker’ [K9: Maróczerweide;
l, sz K8/a: Maróczer Veidäker K10: Máróczer Weideäcker K12: Maróczer Weide]

Ds, l, sz. 49. Nåjvíz ‘Neuwiesen’ [K8, K9, P, K10: Neuwiesen; r K12: Neue Wie-

 sen; r] Vö, Men, r. 50. Prolëtár, -ra, -ba Men, Ds, sz. Az 1922-es földreform ide-

jén itt kaptak földet a rászoruló szegények. 51. Rác-temető: n. Rácfrídhóf
‘Raitzenfriedhof’ [P: Raczenfriedhof] Ds, sz. Egykor szerb temető volt itt. 52.
[K8/a, K10: Hofstelwiesen; r] 53. n. Strikeszvíz ‘Strickers Wiesen’ [K8/a, K9, P:

Strikerwiesen; r K8/b: Strickerwiesen; r K12: Strickers Wiese; r] S, Men, sz, r.

54. Disznó-főd: n. Szåuåkər ‘Sauacker’ [K12: Sau Aecker; sz] Ds, sz. Legelő volt

mellette. 55. [K8/a: Neuviesenvald; e K8/b: Neuwiesenwald; e] 56. [K8/b: Neu-

 wiesen Szőllő; sző] 57. n. Våjngårtənloh ‘Weingartenloch’ [K16: Szőlőhegy] 58.
Szaloknai ut: n. Szålåkər Véh ‘Szalatnaker Weg’ [K8/b: Szalatnaki ut; út] Út.

Szalatnak felé. 59. Kőrös-malom [K16: Körös M.] Ma volt. Tulajdonosáról. 60.
n. Åm Szåzər Véh ‘Am Szászer Weg’ [K8/a: Harmadik Nyomás K12: Am Szá-<-P> 
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<-P>szer Weg; sz] Ds, Men, sz. 61. n. Vízətál ‘Wiesental’ [K8/a, K10: Viesenthal; r

K12, P: Wiesenthal; r] Vö, r. 62. n. Hitəpíl ‘Hüttepill’ [K8/a: Hüttepilläker; sz

K10: Hütte Pill K9: K12, P: Hüttepill; r, sz, sző] Ds, sz, l. 63. n. Kåråszər

 Végåkər ‘Kárászer Wegacker’ [K8/a: Kárászer Wegäker; sz] Ds, Men, sz. A Ká-

rászi út mentén. 64. Horó: n. Hóli ‘Hohl’ [K8/b: Horhó] Hor. 65. Szászi út: n.

Szászər Véh ‘Szászer Weg’ Út. Szászvár (ma Mázaszászvár) felé. 66. n. Hindən

 Tríb ‘Hintertrieb’ [K8/a: Hintern Trieb K8/b: Hintermtrieb K9: Hinteretrieb; l,

sz] Ds, sz. 67. n. Stokfëldərkravə ‘Stockfeldergraben’ [MoFnT2: Izmény–Gyö-

 rei-vízfolyás; Vf] Vf. 68. Pazdërgyás-kut: Pozdërjás-kut F, Kút. Kenderáztató

volt mellette. 69. n. Måråsztvízə ‘Morastwiesen’ [K8/a, P: Morastwiesen; r. K9:

Morasztwiesen; l, r, sz, sző] Vö, r. Mocsaras hely volt. 70. [K8/c: Régi föld] 71.
n. Birkənvåld ‘Birkenwald’ [K8/a, K8/b: Birkenwald] Ds, sz. Korábban e volt.

72. n. Përgåkər ‘Bergacker’ Ds, sz. 73. n. Jåkóviperih ‘Jakobsberg’ H, l. 74. n.

Kléstikər ‘Kleestücken’ Vö, r, k. Lóherés föld volt. 75. Kecske-högy: n. Kász-

 perih: n. Kázəperih ‘Geißberg’ [K8/a: Gázberg K8/b, K12, P: Gaszberg K8/c:

Geisberg K10: Gasberg K16: Gaisberg MoFnT2: Kecske-hegy] H, sző, l. Kecs-

kelegelő van mellette. 76. [K9: Kárászerweguntere; l, r, sz, sző K12: Untern

 Kárászer Weg; sz] 77. Kárászi ut: n. Kárászər Véh ‘Kárászer Weg’ [K8/b: Ká-

 rászi ut; út] Út. Kárász felé. 78. n. Birkənåkər ‘Birkenacker’ [K8/a, K8/c, P:

Birkenäcker K10: Birkenäcker K12: Birken Aecker; sz] Ds, sz, l. 79. n. Jåkó-

 vivisz: n. Jåkobszvízə ‘Jakobsenwiesen’ [K8/a: Jakobswiesen; r K10, P: Ja-

 kobswiese; sz] Men, S, sz, r. 80. n. Lóh ‘Loch’: n. Lohindri ‘Loch Hintere’ [K8/a:

Lochwiesen K9, K10, P: Lochwiesen; r, sző K12: Loch; r K16: Lochäcker] Vö,

Os, r, sz, e, akácos. 81. n. Hërsənkrāvə ‘Hirschengraben’ Vm, G, mlen, bokros.

82. n. Miskriszkrāvə ‘Miskoersgraben’ [P: Miskó] Vm, G, mlen, bokros. Miskó
nevű egykori tulajdonosáról. 83. n. Tríppërg ‘Triebberg’ [K9: Trinbinger; sz] 84.
Bika-rét: Község-rét: n. Vikəvízə ‘Bikawiesen’: n. Kmāvízə ‘Gemeindewiesen’ Vö,

r. 85. n. Obər Kåråszər Véh ‘Ober Kárászer Weg’ [K12: Oberm Kárászer Weg;
sz] Ds, sz. A Kárászi út fölött van. 86. n. Hútvádstikər ‘Hutweidenstücke’ Ds, l.

87. Stok-főd: n. Stokfëld ‘Stockfeld’ K12: Stockfeld; sz MoFnT2: Stok-föld] Ds,

Vm, e. 88. Vasut-ódal Do, sz, e. 89. Vasut: n. Åjzəpó ‘Eisenbahn’ [Dombóvár-

 Bátaszék vasútvonal] Vasút. 90. n. Birkənvåld ‘Birkenwald’ [K8/a: Birkenwald]

Ds, Vm, e. Nyírfás e volt.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 20. P:

Kravatenteich – 22. K8/a: Fleschenwlad
– 23. K8/b: Bikali határnál – 25. K8/a:

Szabadföldek – 33. K8/b: Elhagyott rét
– 35. K/a: Második Nyomás – 41. K8/a:

Fleschenwald – 44. K8/a: Szöllök – 46.

K8/a: Első Nyomás – 52. K8/a: Hofstel-

 wiesen – 55. K8/a: Neuviesenvald – 56.

K8/b: Neuwiesen Szőllő – 60. K8/a: Har-

 madik Nyomás – 70. K8/c: Régi föld –
82 P: Miskó – 83. K9: Trinbinger.</A-1></P>

<P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K7 = 1857:

BmT 101. – K8/a = 1844: BiÚ 415. –
K8/b = 1863: BiÚ 416. – K8/c = 1881:

BiÚ 417. – K9 = 1855 k.: BmK 160. –
K10 = 1857: BiK 124. – K12 = 1864:

Kat. színes birtokvázrajz a helyi taná-

cson. – K16 = KT 5460. – P: 1865 –
MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötték: dr. Pesti János főisk. do-

cens és Radics József tanár. – Adatköz-

 lők: Deák Ferenc 65, Ginder Mihály 64,

Hauser Péterné Wollner Etel 60, Hucker

János 65, Takács Ferenc 60 é.</A-1></P></duolan 2> 
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